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Let Simon’s beard alone

With dignity 3-Part Round
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Let Simon’s beard alone, alone,
let Simon’s beard alone;
'Tis no disgrace to Simon’s face,
for he had never one;
Then mock not nor scoff not, nor
jeer not, nor sneer not,
but rather him bemoan.


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Let Simon’s beard alone 
 
3-part Round   Kanon zu drei Stimmen 
 
Let Simon’s beard alone;  Lasst die Finger von Simon's Bart; 

’Tis no disgrace   das ist keine Schande 

to Simon‘s face,  für das Gesicht von Simon, 

for he had never one;  denn er hatte nie einen; 

Then mock not   ferner mache nicht lächerlich, 

nor scoff not,    noch höhne nicht, 

nor jeer not,    noch spotte nicht, 

nor sneer not,   noch stichel nicht, 

but rather him bemoan. sondern beklage ihn vielmehr. 
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